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Inkaimo engayizuza ePekwinl, nantsi fzunza, kungati ftanda ukuzala,

' , ILANGA LASE NATAL
those in " high paces haw An lmpmved manner of spelling and wrmng the Zulu Lanquage

been reported to have. told |
-the natives to get ready for. e
a fight if they (10 not intend' ' /?ey' A. T. Bryant
pa\'mg the poll” tax. The! ' o ST ‘ -
~interview ~ between Nilwane ‘ -
and theSecretary I'or Native
Affairs shows clearly that
_ althouoh the government
had the fullest. confidence in
the loyalty of the natives,
still they had - heard a good:
deal regarding Dinizulu_and
other Natal chiefs planingfor
war. Winte men can have
big meetings to protest
nn'amstihe poll tax, butif:
native peoy and their chiefs | :
sav a - word
mensure thgy

the improved method of writing Zulu as proposed.by e nemy Hie tinnary.,

It is a well-known fact to evervy Native whos hies haed 1 learn . Falish,
what a hopeless mess has been made of the orthosraphn of that kinguage,
In ity manner of spelling and writing it i~ today e b ching-~tock. the
scarn, the despair of every other natiow of the world At ane moment Wwe
are f()lll to H'.lll 'R0, t]wn o cat one moment coas then ceaal s at one
moment put then *pup.” and <o on throughon r!n retti e thotsg nx:«l-
of words in the langnace. Al that, of course, isnot the fanlr of ns today
but it would be ourfault if we, the makers of the writton Zulu. lert suel n
lecacy of stupidity to our suecessors in thework  There i~ ab=olutely no
reason why the beautiful Zolu speech, reduced to writing for the first timein -
this ll()()llildv of enlightenment, shonld not- become the best written and
easiest .read l.mun.wo on the iaee ol the earth. Tts m.nl\m" isin onr hands:
j it is we who shall be blessed or cursed by posterity., :

Lot take the Zulu language as we are ot ]m-wm reducing it to .

NS How

ected ! i muddle as onr ancestors made of the English Tanguge, And i we find that

aATe Susp
. I twe are writing glaring inaccuraeies and .1l)~mcl inconsistencies, shall we re-

We trust w hile | § main soobstinate-in the error of Our Wi ys as to refuse to ackunow ledge them

I have been H'«|m'stmi to state, Tor the benetit of the veders'of the Hanga®

against }that writing and see whether we are Thot really making of it exactly the snme

the cow T oot in Durban ix moving restle =21y about here as though it want-

Ced ta bear.

reilers, which of
wsiest tao vou Lo e ad off without mistake, the easiest to you
without any doubt,in g word, the most sensible, the most |
answer to all such as stll-persist in using the first of !

Now, dear
ahove is the
to understand
correet? Give your
the methods above,

It has been snggesteld that dots and sne h like signs shonld bhe ,u]nptml
in our hnpunul orthography in preference to inereasing the letterpress by !
oo many Ch's™ or other additional letters. Such o course might cer Ldiul\
bie m(u-r.uhlv A it were only practicable, - But it is not practicable, and |
and there is no hope that it ever will be.
Mriea has the necesszary dotted type. Tor such manner.of printing, and,
make no mistake! nn»-innlo printing—office = ever going to show its husi-
ness-lke ineapability by uulvrm" @ special mumlm'r of expensive type, in
view of the insigniticant call for Zuln printing. . Oun nnl\ course, therefore,
I toa Invent.a manner of writing the Zuhu correctly by the use of those types
which every puntinmnfluv in South \nh a s now and ever wiil be supplied
with

I now.appe ml an average specimen of theé new type of \nmn;: as it wuanld '
venerally appear when in print. | have selected paragraph out of the Reve-
lations Of S, John (chap. V. 'The oné style s t}m( ol Colenso’s Testament :
the other wine,

Ngabona, ged’
okukulu, ilanga labampyama- njengendwangn yoboia emuayvama. innyi-
nga yonke yaltana neggzi. izinkanyezi zezulu zawela mnhl.vh( ni. njenzoba
mnl\i\\ ancuvutuluka nmqnlm WAaAwWH, uzanyazanyiswa’ \m( so, tzalp le'mu-

‘Ka Wiengomgogqongs wene wadi ngogongiwe. kwaha Vileyo ntaba ne \lql
nei kwatuntiva ezindaweni zako, amakosi omilaba nabakulin nezinduna ezi-
nkulu nabacehileyo mh.nmm ndhla nabo bonke abaziggila n.xlmnlnN la

" of d'SIO'v'qh'“' Yo, baecatya emihumeni nas’ ematyeni ezintaba, hati.ezintabenl nas’ enmia
. . ' N aed H * ' B e > ' LR 1 { [ as'e -
the ()m(.l;,lh of the SN ‘\ ‘\ sand remedy them in onr future work?  Be not sofoolish .)slln ?'”l t]ut is | Ctyend. Welani pozu kwetu, nisisite ubuso bohlezivo pezn kwesililalo nolaka -
office are making a tour of  already téo late to_change: for you must know that the combined:litera- /0 na ™ Naoba sokufike usuku okalu lolaka Iy ayo:nzubaniongomayo?
i ture of the Zuln l.m'-ud“n (](w\ not amount today to more than an insigni- | Nuabona, qed'ubiphenye uphawu ]\H'\lﬂ]ll[)hd kw 1|\nl\lum.x ul\um-v

"atlve di-trie t"' th"\' w '” make ! ticant dozen of mnm]nnt.mt books in that ].nwnm-c- I erant.
’ lll\'e\tl"ﬂtl(m not (m]\ from ! first attempts to put-Zulu into seript it was to he expee ted that many faults
repor ted FUmMoNTs.
sources but also from  those |
invented l)y \\'hite men.

Pand Tearned better? When ®he writer of theseilines first avrived in South’
Alrica.. the NXosa l.mmmuv was alko written in the same imperfect wily as
S we are writing Znlu Lm].l\ but now. after the better knowlo dge of 23 vears,
I find .n‘tu'lm in 4he East London Izwi Labantn. edited by tlw dblu \ntrn
Cwritter in prec fisely thessamoe improved style Tam now endeavouring.in vain
“taintrodvee into Zoln, The.Suto has uhu'ul\ long ()nnm.n]vt]m»“( ‘hanges !
and - been written, save with a fow imperfec tions, as ]mm(mnwd
; nf the Zuln lng behind, Why?  For no other reason than that we i Natal
lack the lnn.ul minded.ap- to-date. progressive nMnu ts ol workers in those

- ‘()RRESPOI\ DI NCE.

45, \.nsmn"tnn dload,

H.nnpel«.ul. ~ields, _
j . N\. \\'
['”_",‘,l;;" oo 1005, Below [ give a few n\.nnplm of how Zulu is written and how it ought (o
e == B bl Tt will be observed that in the second examples, which contain the jim-

lu the liditorol l: ANG \l AS'E \ ATAL,
. “attention to be specially (11.)\\n to.
In-dr_:\ir.

Will you permit me ln m.nl.«- nv\\‘; S A asikafundiswa  ukiubala, kodwa ukubiala sesikwiizi. Can: ron,

) ks on the “Rulesfor Zuin Ortho- cdear advocate of this style of writing, g\p]um to us, without reference to
T N 34, what is befow, what this puule may mean? The following shows how' the
graphy™ - your e of Nov. =i | %('ntmuv ought to be written, and v\plamx itseli, ax every wn-qbl\ written -
which reached me by!last week's!

h Clanguage shoald.
mail? With some of your conclusions !

RKasikafundiswa akubala.
. v ¢ v » rule that ¢ ¢
: I: e e hil::mt\lsu ul\ul:s l""'“ tanght to count; but we already know how to write.
“Pronouns, prepos ¥ » i

and uu\m.n'ic\ to the verb should he*
fx not., ag it~

stands, in accordance with thc!;ni

Isizabhu -wasiboloza m/hlmh() enkuln kw .)wl\lll)lmhh()/u!\.l onke sei-
nzi, he knocked a great hole in the calabash and .1]! the water poured out.

nefples or the practice of some of the ! () Ngafimanisa intombazana icela ugw: IH ngasengicela Kivo.

l}('ht :mtlumtl(-n on the Banta lan- - Nelumanisa mtmul),l/.m.l ieliela newavi, ntrw'n'rlcw/l Kuyvo, 1 foun
wnager, [ aay ‘u]\lscdl\ sasitstands”  the girl sprinkling snuff, and 1 asked her to aive mie some,
because the words avhich vou o on ; (£ Hanga hngicobile .uu.lr.uulm
to adduce as instances are not all on ba ngala’ matuta.

. (] \ .’
. the same footing. SIMzE, ZINGE. &Col o b Jig o olnll'.im.lf.mxbo woz imgichobe izintwala, n'rls.l(f/'nhllu:.l-

- are Independent wordsc.capable oF 0 gyt the Tieat has ynite taken the strength out of my hones; come *
being used alone, Zngi u, si, ba @rd ! ; and kill these hu- (on my head) while I anoint mys I wirh this greaso,

) «dout!
pefs. pl) are not “"N‘“d\]’;""t( kx| (5) [t \‘ imi.engaieha ingane yake y enze e’ mikuba ; s uyahieha n]"
) ¢ 1t onversation a few wWeeks' .
ro mens ' [ti. ¥’imn engaheli meane ml\r‘ Venza e mll\m..l wy s hhehha uje, he

o, hv Avchdeacon Woodward, of jr e
the Universities Mission _ (now

Msalabavul, in the Shambala country, j
caxt Africa.)~and. if I remember. he
“quoted the late l,hhup.\lu ré as bhe-
ing -of the same opinfon, Certainly!
Bikhop Steere wrote, in Swahilicwa-
kanrwabia, akasimama, &e,oas e

ap  NAvs it ix 1 w ho acenstotied his ¢hildto do these tlun“\ he's erazy.
at ai-
(6) Wa 11 nl\/l\/h/ A amanzipantsi.wayokikiliza minga nkuh; imi engawi-
cita, ’
o Wari ek ik iiliza ananzi panfsi, nm “ekikiliza mina. uKkuti imi enga-
Swaerfa] while he witk seooping np the water from the floor with his hand. he -
Wwis making hitts about me, that it was Fwho spilt it

(7} Akeuyake kanve futi, l\llb«ll\-lll\.l

awonld -have written in Zulu, ngiva--
batanda. - The Church of Sceotland Akes "\ «il\/ll' kanvetati ]xll\dl\/hln\d ]\]1'.]\(3 biuld it up au.unnm (-ln(m-
while thape is still lignt.

t
Mission at Blantyie. B.COA. ..ullwlc’ -
to the same principlein writing Nya, Lo () mlwl\a izikwebu zombila ‘

nia. and Yoo, the hyphens between BalieR they it down ,,,,. e fin-r-0bs,
“partieles. in the Rev. Dr. Scott's Die- :- (9)
tHonary, leing mierely a help tnlw f
"fnml--—.l practice Hollow mysell, in'
beginning Zulu with European lcmn-;'
er=, Sir H. Johnston, I believe, would !

Vizikhwebn zombila,
. abieka izikivebu zombila:

Babhdka izikhwebn zombila, thi v looked af the lumhn rolis,
(10)
Babekhaizikhwebn zombila. they were gathering mmlw O,

Babeka izikwebu zombila,

be of ‘the same oplpion, but as dlit is (17) Wati. esapotshoza aminga ake, l\u.ipnfslml\.l ubovu et umlwn
unfortunately abroad just now, 1 nlls emlonyeni Kute, .
~have no opportunity of consulting " Wati. esaphoshoza amanga ake, l\\mputshnlun uhovu anln'nulh

him. Croi. Meinhof, the greatest living - mnlmnmu kuye, while he.was jabbering out his lies, some nl.le “d\.‘,(., £
Continental authority on Mrican phi-* “ed from the abscess about his ln()nth
Jology, cortainly’ |nh|ls/(<-\wpl ill; (12) Lapo sowuputukile (nmuti).
grammatical expositions, where the Il"l[!lll‘lll\llt' Lkona,

4
particles are separated for obyvious | ‘Lapo sow nputnluln(ummnnum\n\um\nn I.\(-sllmuluml.]pmwnphutlm
nikalale.  kazitnwika, & kile kona., when | have ‘crumbled it (the medicine nnnpo\ule
Father Torrend though he sprinkle it on the sore, where | cot grazod.

n;:m\'n\'nm\'nzuln nsilnmleni. lapo.

reasons)’
The Rev,

. )
reparates the Initial vowels of nouns. | (1 Uwe owabaqgati? nisagata lapa-ya entsinini,
o a theory of their bein articles)
: way 1 e t (o :'f.] o with | l Uwe owahaqhata, m\aqat 1 Ilp.l vi-en tsimini. it is you whio put them
na wa cannot quite agre fup to fight, while you were pl(m”]nn" up nesw around in the field over there,

(n muantu.. I dhlozi) w rites € yazazi |
&e. S I
You write ngi va mtanda umuntt
‘because m cannot be pl()mmn((-d
by itsell.” But thongh ngi can be |
pronounced by itself, it is not a word |
whiich can he used aloné. f
1 think you are rizht as to joining |
words when there is a coalescence of ;
vowels asinwomuntu.ngeminyaka, |
& But.yo do not.in the m)lm\-‘
fng pariagraph give the oby l()ll\ rea- l
gon for the distinetion you m; ke he. !
tween the way of writing I\n\v and |
ku yena, viz. that yENAisan mch'pcn-!
i
[
!
3

i (14) - Leli"qubu Il”l\(llslllll)(,l\(l l\ulvhqubu l(npo ngaslinywa nmfan.\
. H».wﬂqllbtl Kiai. - -

JLeli‘qubu neivakulilicka kaleli’ qlmhu lipo nl’.)slm\ Wi umiang nm"'qu‘
i bu kimi. this clm\n I shall'place over thv Immp where | wats =t i l\ by the |
I boy who has a spite againist me,

(15) U tol»llv wenst, kodw a nlmlam 1o utobile.

Uthobile wena, kodwa nlm(al 1 ln utobile, you are l””“],h
| tato is soft.

(16)  Wati umlungu, «m“i\( l\utsh('lu l('\o ntmulm/.nm inganti way
et .m(l vukutirangjyve l\nnts]wlu

S Wati umlungu, angiye” l\l]t\h('l,l (l)l()ll()llll( ¢ chel: ,) lv\ o ntombazan: o
inganti way'etanda nkuti angive ‘kuyityela (pronounce dishel la), tIu: '| 1{‘
man sald [ should go and cot R ha't @irl whereas whitt he waieed white
was that 1 should go and tell her. to sy

(17) Umbhlaba kaw. umlh Kuwo wonke umhlane,

U mhlaba kawunili Kkuwao \\nnl\('umh]a.\lm ti
l(‘«lhu Mant tloe -
in all parts of the world. R (\““L' row

(15) Ungicehile enkosind, chonn nl\ntx ngicebile,
Ungicebile enkosini, é¢bona nkuti ngicéebile,
" chief, lw(.tnw he sees T am well-off,
(19)  utwele isisila svmlhhn/l l\d\\ uyikuba na \I\llnl na?
Utwele isisiila .wmlhlnn Kawnyikuba na’sisila na? oy Ou are wearing
A Wi RNER. th(' il of a coly @ will You not cause a dislike for yYou (amaong the girlsy?
v “‘,,,“m,,o. |\ [ have at l”(\(‘llf 20y Us’ihobo v/m(mnlmn ny .ll\u nzoba v\nl\ el nln?»lmmc (n"on,ll u[n
. o uppul tunity of consulting native ! "l‘"'“'" amiahobe amabili
authorities - vet llhink ”"'l"”"’l’lhé Ux'ihhobo ezintombini naako,

.n\u,wm atiithobhe amabili,
“here laid uhi\\ hoare in .uum!.mu[
d . canse fie is a0 poverty. steicken felloy ' r
with, the zenins of llw 1 . 1 v. p\)sﬁtssm' nothing but a4 couple (,]

lulll!" lan- pi”( ONs,
wunges, RO E s that can e pene- '
grated by FEuropeans, - . i

hut (ll‘h po-

dent word and -vE is not.,

1 would like to make a few maore
contents ull this mtvu-\(fn" stibject,
hat am pl('m-(‘(l for time, and must
not trespass furthiér on your valu- .
u])l(- Spaces ' '

Yours very truly,

he; |hl\ .lun\ml me to the

neoha (-sul\ el'ihooho” nje, engenal’ uto,

Jo—— .

that in tlw :

()t ”,1t|\- > ! should oceur, But why per pétuate them now that we have discovered them !

()nl\ e

Cprovements I suggest, anly sueh words have been altere | ax 1 wish reader’s,

kodwi ukubhali sl'\l/dl TFARAYY h.nc not yet -

() I’-‘I"‘HI)(I wasiboboza intholo enkilu, I‘ wasek nlmbn/ol\./ onkeamanzi

woz' ungicobe izintwala, neisageo-

A shall -

ey esmupa inyanga epile kahle, use simweni esihle.

he s rejected of the givls on thiat account, he.

(2h lm\unm engavizizi (‘l(l\\\ ini, nantsy izuza, l\uwultl 1taudn.ulmzn- :

cmazama okukhulu, ilanga Inbamnyaama njenzendwangu v oboya emnyaa- |
ma.adnyaanga yvonke yarana negazi, zinkanyezi zezulu zawela emhlabeni.
‘pjengoba umkiiwane uvnthuluka umqaobo wawo, uzanyazanyiswa \I{)h(‘ *
~pho.: '
‘ntaba nesighingi Kwathuthwa ezindaweni zako, amakhosi Amhl: 1ba na-
bakhulu nezinduna ezinkulu: nabacceebileyo ndh.m(nn.lm]hln nabo honke ;
caba’ziggila nabazibuselayo, bacasha emihumeni nas’ ematsheni exzintabay
'lmthi ezintabeni nas® emi 1t~hvm *Welani phezu kwethu, nisisithe ubuso ho-
i leziyo phezun kwesihlalo nolaka Iwvemvana. Ngoba sekufike usuku olukhu- |
1u lolaka Iwayo: ng'ubani ong'emayo? ‘
The slight difference in“the inerease of I(nm‘n;; At \]).lu demanded hy
the improved style is so small ax to sink into absoelute insisnificance when
we u)nsnlvl the nnnnfnld advantages it bestows,

; /u /)(’ ( n))/(/l'l(‘l/

NA “ MARENA

R i

Ce - NkA

Wonke nmunta usezwile ngo SEANA Mareya. U Skava
Manrya scku iminyaka eminingi ebhekene nezifo nobuhlu-
‘ngu babantu bokudabuka.

~ U Seana Marena uyazi-ukuti inyongo ivini.
- ngobuhlungu obuningi, ob\\'an(hl(-vo l\nbantu
, Yilokuke okwenza u Seana Marena ukuba aletée czweni
“izinhlobo ezimbili ommanguhsa\ o zamapills.
Awokuaqala abizwa nmwkutlwa AMAPILLS ALUHLAZA KA

Uyazi futi

P SEaNA MARENA-ENYONGO,

Lawa amapills awualilabo olumangalisayo kunawo onke’
ake enziwa ekupiliseni inyenco. Isifo nesosisibi senyongo
singa }nhs“ a amapills amatati aka SEANA MareENa mno-
,ngo. U SEANA Marexa udumisa a]nhl(gm kubantua abasuke
beguliswa ubuhlungu emhlina nase siswini, ubuhlungu obu-
hano wa ukupuza kakulu utywala. nokudhla kweqe indawo,
ubulilungu emzimbeni, v/,mua]\\mn (v,m\mnnnsonmhlombe
nomoya csiswini.

Awesibili abiziva nwoLuLI anmpxllsl\ 51,‘\\‘\ MareNsalu-
hl{l/,a, ngokute tyoko, la\\ i mahle ekudhliweni elandela awo-
Skuqala, Kuqala unwl\w ukuba ueukuce umzimba ngoku-
Abla AmaPills ka Seana Marena aluhlaza, kube ll\()lhl, usu-
dhila ate tyoko. :

Ate tyoko ubuy isa e mandlilv. Akatazai icazi nomzimba
osuke ulinyazwe ukusebenza kakulu neziusizi.

Dlxuldndela amaPitls kubuyisa ubudoda Emadodeni,
aqede ukushesha ukutukutela, noku: pela amandhla. emta-
njeni, ubuhlungu emhlana, nobutako nokunye.

Omabili ldllhll)ll]h aka Seana aluhlaz nate tyokoasema
gablieni 3/- [oabha lokugala liyo tunyelwa ku ngakokwe
posi‘nom ayipi e South Africa nxa kutunywa u 5/2 nge I’
0. Noma ngezitembu.
| ‘\Ial\utun) elwe'ku CHARLES STM ENX, S(huttvs Dmax
Ficksburg, 0. R.-C. '

Lamal’l]ls anaku nikwa izingane. - Oku bhalwe ecmapepeni-

-awa bonmle) 0 nmkuiundlsl.s\\v

~ New ldnds
- May 17th 1905.
Mr. C. Stevens, | ‘
Sir, ‘

\0‘11,1 kuyimfanelo ulmba, ngi kwazise umsebenzi omkulu ;

. Marena aluhlaza ku Mrs.

‘owe nziwe amapllls ka' Seana
Kade aye guliswa inyongo, -

0. L. Makhema, onouml\qmi
cokwa - menza agulls\\o izifo eziningi, ezinje, ubuhluno‘u

emﬂmbem nase zingalweni, ubnhlunou nase mehlweni:
eqcbuhluno“ ini obuku.u kuko konke loku bonke abambona-
yo ba noal\ul“a ukuba ngiktyela iainiso lodwa, futi
angi nakwala ukuba uyazjse lendaba. Ngalinga adotela
abanmgl, nga lahlekelwa imali eningi, ngaze noabo impa-
‘banga, nok ano‘aqm\a lutol Kwaze kwati noefunda ko
'nvuzlpepa ku “Basutoland Star’” naku “«Pittle Light™
nmdiunda indaba nga mapills aluhlaza enyongo ka \1 ANA
\L\m XA, njengoba ngase ngipelglwe isibindi n«relmtl enga-
udhlmo nnapdmblh angi kolwanga. kodwa \\(Lm:-xz.~ u
‘mketekisi-u Mr. Jacob \Iotubc‘rsoana ukuba ngi wi ilinge
amapills aluhlaza ka Seans Marexa, nga \\almwa nga
‘bhalela u Mr. C. Stevens ukuba angi tumele amambha a-
“mabili nga wanika umkami ukuba awalinge. \Iame le seku
Uyala-
mba. ana luhlupo ackade en nalo. ‘
Ngake pakati kwa Mserua ne Marsailles Stations. . Izi-
hambx ezisuka ziya ¢ Maseru noma zibuya zifumana, uml\a
mi epile kahle ngenxa yamapills enu, ngiku nikelys, lencwadi
ukuba uyi bhl(.,llel(:‘ kutunde. dbanvamyo nabanga, ngaziyo.

(Sig.) L. P MAKHEMA. .

Maurseilles, Ladybrand Dist.

Printod aud published by JOHN L. DUBE, Oblange, Phonix -

|ln- two methods of welting Zoln given

No single printing-office in Soith

uby’ ipenye upan hwesttupa, l\\\.yl\nl\r)n 1 nkuzamazama

izulu I'emuka njengomeoqonzo wenew:adi ugoyogiwe, kwaba viileyo -

WANTED. -

A ["‘pmalw-m't;iﬁ( :ated Teacher
.as a principal for the W esley-
an Mission School, Bethlehem,
'u Rana. Duties to commence
at the end of this m(mth
Apply to
Rev. L. MDOLOMBA.
“dendale
~ Natal...

e
B g

Ll)ULATION

PREPARATORY SCHOOL
For Nafive Day Sopolars. |

HELD IN

FYNNEY MEMORIAL
Greyling St - Maritzburg. .

Especial attention given
to English Language.
Chu‘r_ch Teaching. No Fees.

———

Apply Principal-A. 5. TAYLOR.
243 .;lr('llbell St. ;l[;iritzburg.

Isaziso.

Kulona [zwe elwundaie 1Yo ~
ne li m,,ztelo zonle, bonke
abafuna Izindawo Zokwa-
ke, Nokulima, Noki fuya
bangadlalela ki
Mr.'P. F. KANYILE, °
Eden Store, A
hear Hmh F ]dtb

: ISAZISO.

Inewadi ngolwimi labantu.
“AGATHOS.”
inewadi entyaenezindaba ezi-
mnandi. Ningaputelwa yiyo.
Itengwa kwa -
ADAMS & 0.

Bookse_ller, Durban.

‘Inani usheleni nosikisipensi.

J ohn Adams

Greneral Storckeeper,
IN ANDA M.S. .

FUSANDU KW A\IIxLL\ ZONKE

MPAHL»\ nt
Nazi okuténgiswa ngazo njengoba

zibiza ¢ Tekwini.

Amapulangwe ayizibhebhe
o 'emisha,yo
w o okuhlauguil_isa
. Zonke izinhlobo zezipikili
(INYAMAY? YAMATINI NEZIN HLA.
’ NZ1, OSWIDI,"

———

IZINGUBO.
/olmcmbatd, Tzicatulo namabatyx‘
\masho]o, Izumbuiela, Ukalico,—
“ Amaprint, Lzaugapantm. Amaye-

mbe,-—-lzmqoko

IZICABA AMALAMPU NEZITYA.

; Futi aka tengeli lunto pgesikwelotu,



